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  1. kapitola


  Posledné želanie


  Seth vedel, že by tam nemal byť. Keby sa to dozvedeli jeho starí rodičia, strašne by sa naňho nahnevali. Tiesnivá jaskyňa zapáchala horšie než zvyčajne. Sethov čuch pohltil zápach hnijúceho mäsa a rozkladajúceho sa ovocia, pri ktorom sa mu zdvihol žalúdok. Bolo tam vlhko a dusno, takže výpary mu vnikali nielen do nosa, ale aj do úst, kde sa premieňali na sladkastú pachuť hniloby. Pri každom nádychu ho napínalo na vracanie.


  Graulas ležal na boku, hrudník sa mu dvíhal a klesal pri namáhavých a ťažkých nádychoch. Tvár pokrytú hnisajúcimi ranami mal položenú na kamennej podlahe. Zapálené mäso na jeho tele pripomínalo veľkú lepkavú hmotu. Hoci démonove zvráskavené viečka boli zavreté, trhlo ním a zastonal, keď sa k nemu Seth priblížil. So stenaním a s kašľaním odtrhol obrovský démon tvár od podlahy a jedným zahnutým rohom ju pritom poškriabal. Démon sa nepostavil úplne, ale podarilo sa mu oprieť sa o lakeť. Pootvoril jedno oko. Druhé bolo zalepené hnisavýmslizom.


  „Seth,“ zachrčal Graulas. Kedysi jeho hlas znel ako hrom, ale teraz bol slabý a unavený.


  „Prišiel som,“ povedal Seth. „Vravel si, že je to súrne.“


  Ťažká hlava mierne prikývla. „Ja... umieram,“ sťažka vyslovil.


  Prastarý démon bol chorý a umieral už vtedy, keď ho Seth spoznal. „Je to horšie ako predtým?“


  Démon zasipel a zakašľal. Z ozrutného tela sa vzniesol oblak prachu. Keď vykašľal veľký kus hustého hlienu, znova prehovoril. Jeho hlas bol len o niečo hlasnejší ako šepot. „Po... toľkých rokoch... upadania... prišli... moje posledné dni.“


  Seth nevedel, čo má povedať. Graulas nikdy neskrýval svoju čiernu minulosť. Väčšina dobrých ľudí by si vydýchla, keby sa dopočula o jeho úmrtí. Démon Graulas si Setha obľúbil. Zaujali ho chlapcove nezvyčajné činy a úspechy, preto mu pomohol prísť na to, ako zastaviť epidémiu tieňov, a neskôr mu pomohol zvládnuť aj jeho nové schopnosti zaklínača tieňov. Nech už Graulas spáchal akékoľvek strašné činy, umierajúci démon sa k Sethovi vždy správal dobre.


  „Je mi to ľúto,“ povedal Seth a bol trochu prekvapený, keď si uvedomil, že svoje slová myslí vážne.


  Démon sa zachvel, potom sa mu podlomil lakeť a s buchnutím padol na zem. Zavrel oči. „Tá bolesť,“ ticho zaúpel. „Výnimočná bolesť. Môj druh... umiera... tak veľmi pomaly. Myslel som si... že som... vyskúšal... každú agóniu. No teraz sa zarýva... krúti... hryzie... rozširuje. Hlboko vnútri. Neúnavne. Požiera ma. Kým ju ovládnem... bolesť vyletí... do nových výšin utrpenia.“


  „Môžem ti nejako pomôcť?“ opýtal sa Seth, no pochyboval, že niečo z jeho lekárničky by dokázalo uľaviť Graulasovým bolestiam.


  Démon sa slabo zachechtal. „Asi nie,“ zalapal po dychu. „Dozvedel som sa... že zajtra odchádzaš.“


  „Ako si sa to dozvedel?“ Ich misia mala byť prísnetajná.


  „Nezveruj... plány... Newelovi s Dorenom.“


  Seth satyrom neprezradil podrobnosti. Len im povedal, že na istý čas opustí Čaroles. Odvtedy, čo sa s ostatnými vrátil z Wyrmroostu, strávil v rezervácii viac ako tri mesiace. S Newelom a Dorenom za ten čas zažil nejedno dobrodružstvo a mal pocit, že im dlhuje rozlúčku. Starký im dovolil rozprávať sa o misii len vo svojej pracovni chránenej kúzlami, ktoré ich bránili pred špehmi a odpočúvaním, preto sa satyrom nezveril s detailmi, no asi im nemal hovoriť vôbec nič. „Nepovedal som im podrobnosti,“ bránil sa Seth.


  „Nie... ale počul som, ako spomínali tvoj odchod... keď šli po lese. Hoci... nevidím do vášho domu... vydedukoval som... že hľadáte ďalší artefakt. Len takáto... misia... by donútila Stana... riskovať... tvoju bezpečnosť.“


  „Nemôžem o tom rozprávať,“ ospravedlňoval sa Seth.


  Graulas si vlhko odkašľal. „Detaily sú nepodstatné. Keď som počul ja... a uhádol som... mohli to spraviť aj iní. Aj keď nevidím... za brány rezervácie... cítim, že zvonka je sem upriamená pozornosť. Silné mysle sa pokúšajú špehovať. Buď v strehu.“


  „Dám si pozor,“ sľúbil Seth. „Preto si ma sem zavolal? Aby si ma varoval?“


  Démon pootvoril jedno oko a jeho zosušené pery sa vykrútili do mierneho úsmevu. „Nič také... altruistické. Chcem ťa požiadať o láskavosť.“


  „Čože?“


  „Možno... sa pominiem... kým sa vrátiš. A potom by moje prianie bolo... nepodstatné. Po dlhom čase... sú moje dni vskutku zrátané. Seth... netrápi ma len... fyzická bolesť. Bojím sa umrieť.“


  „Ja tiež.“


  Graulasova tvár sa stiahla do bolestivej grimasy. „Nechápeš. V porovnaní so mnou... sa nemusíš báť.“


  Seth zvraštil obočie. „Kvôli tomu, že si bol zlý?“


  „Keby som sa... mohol rozplynúť... do ničoty... smrť by som uvítal. No tak to nie je. Čakajú na nás ďalšie sféry, Seth. Miesto, ktoré je pripravené pre môj druh... po odchode z tohto života... nie je príjemné. A to je jeden z dôvodov, prečo každý démon tak veľmi lipne na živote. Po tom, akým spôsobom som žil... tisíce rokov... musím zaplatiť vysokú cenu.“


  „No ty už nie si taký, aký si býval,“ nechápal Seth. „Veľmi si mi pomohol! To určite niečo zaváži.“


  Graulas vzdychal a kašľal inak ako predtým. Znelo to trochu ako trpké chichotanie. „Do tvojich ťažkostí... som sa zaplietol... zo smrteľnej postele... aby som sa pobavil. Takéto maličkosti nenapravia stáročia zloby. Nezmenil som sa, Seth. Len som sa stal bezmocným. Stratil som iskru. Teraz prežívam obrovskú bolesť, ale bojím sa, že po smrti... bude moja existencia zakúšať ešte horšie agónie.“


  „Čo môžem urobiť?“ spýtal sa Seth.


  „Iba jedinú vec,“ zamrmlal Graulas cez stisnuté pery. Silno zažmúril oči a zaťal päste. Seth počul, ako škrípe zubami. Démonov dych vyrážal v ostrých a nepravidelných výbuchoch. „Chvíľočku,“ dostal zo seba a zatriasol sa. Z očí mu vytryskli kalné slzy.


  Seth sa odvrátil. Nedokázal sa na to pozerať. Nikdy si nevedel predstaviť takéto utrpenie. Najradšej by z jaskyne utiekol a nikdy sa tam nevrátil.


  „Chvíľočku,“ démon znova zalapal po dychu. Po niekoľkých vzlykoch a stonoch opäť začal zhlboka dýchať. „Môžeš pre mňa urobiť jednu vec.“


  „Von s tým,“ povzbudil ho Seth.


  „Nepoznám cieľ vašej misie... ale ak idete po Piesky svätosti... tak by si mal vedieť... že ten artefakt môže veľmi zmierniť moje utrpenie.“


  „Si prerastený chorobami. Nezabilo by ťa to?“


  „Máš na mysli... roh jednorožca. Roh očisťuje... a, máš pravdu... jeho dotyk by ma zabil. Piesky však liečia. Na rozdiel od rohu by ma nielenže zbavili nečistôt, ale by aj vyliečili moje neduhy a zároveň by môjmu telu pomohli tento liečivý proces prežiť. Stále by som umieral na starobu, no bolesť by sa zmiernila a liečenie by mi možno pomohlo získať viac času. Odpusti mi, Seth. Nežiadal by som ťa... keby som nebol zúfalý.“


  Seth hľadel na úbohé trosky démonovho tela. „Piesky má Sfinga,“ povedal nežne.


  „Viem,“ zašepkal Graulas. „No aj pomyslenie na to... že existuje malá nádej... zamestnáva moju myseľ... aby som nemusel myslieť na... na...“


  „Chápem,“ prikývol Seth.


  „Neexistuje iná nádej.“


  „Samozrejme, pokúšame sa získať naspäť Piesky svätosti,“ chlácholil ho Seth. „Nehovorím, že ich získame na tejto misii, ale dúfame, že sa nám nakoniec podarí zhromaždiť všetky artefakty. Ak sa nám podarí ukradnúť Sfingovi Piesky svätosti, prinesiem ich sem a uzdravím ťa. Sľubujem. Dobre?“


  Démonovi sa z očí valili bezfarebné slzy. Odvrátil tvár. „Platí. Máš... moju vďaku... Seth Sorenson. Zbohom.“


  „Môžem urobiť ešte...“


  „Choď! Viac urobiť nemôžeš. Bol by som radšej... keby si ma nevidel... takto.“


  „V poriadku. Vydrž!“


  Seth vyšiel z jaskyne s baterkou v ruke. Uľavilo sa mu, keď za sebou nechal hnilobný zápach a čistú agóniu.
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  2. kapitola


  Obsidiánová pustina


  Kendra sa oprela o pohodlnú sedačku a pokúšala sa zaspať, ale ani hypnotické hučanie motorov súkromného lietadla nedokázalo upokojiť jej myseľ. S Tanuom a so Sethom absolvovali sériu letov, ktoré ich dostali z New Yorkudo Londýna, potom do Singapuru a nakoniec do Perthu,hlavného mesta Západnej Austrálie, kde nastúpili do súkromného lietadla – a v ňom práve teraz sedeli. Na každom letisku museli na Tanuov príkaz nepozorovane vkĺznuť nazáchody, aby sa prezliekli, a potom sa vybrali tými najkomplikovanejšími cestičkami cez terminály na ďalší let. Cestovali pod vymyslenými menami s falošnými dokladmi v nádeji, že uniknú svojim nepriateľom zo Spoločenstva večernice. Bolo to veľmi vyčerpávajúce a všetci už boli na pokraji síl.


  V Perthe sa stretli s Traskom, Marou, Elise a s mužom, ktorý sa volal Vincent. Trask sedel cez uličku a pilníkoval si nechty. Plešina sa mu leskla. Kendra bola rada, že ich misiu vedie on. Zo svojich skúseností vedela, že aj v náročných situáciách si vie zachovať chladnú hlavu, a okrem toho ho Rytieri úsvitu považovali za svojho najskúsenejšieho agenta.


  Na sedadle priamo pred Kendrou sedel Tanu, opieral sa hlavou o okno a nahlas chrápal. Samojský majster elixírov počas ich predchádzajúcich letov viac spal, ako bdel. Hoci to bol rozložitý chlap, vedel sa v lietadle poskladať tak, aby si mohol pospať. Kendra ľutovala, že ho nepoprosila o odvar, ktorý by jej pomohol uvoľniť sa.


  Elise sedela za Kendrou na sklopenom sedadle, na ušiach mala slúchadlá a počúvala hudbu. Účes jej zdobili červené pramene a tvár zasa výraznejší mejkap ako v decembri, keď pomáhala Warrenovi strážiť Kendru a Setha. Mala zatvorené oči a prstami si jemne klepkala o stehná do rytmu.


  Vpredu sa Mara dívala cez okno. Bola to žena so športovou postavou a s výraznými lícnymi kosťami. Už predtým, ako padla rezervácia Stratená mesa a jej mamaumrela, nebola veľmi zhovorčivá. Indiánka sa s nimi zvítala na letisku v Perthe a potom bola ešte tichšia nežzvyčajne.


  Vincent, jediný člen družiny, ktorého Kendra ešte nestretla, sedel oproti Mare. Bol to malý muž a jeho predkovia pravdepodobne pochádzali z Filipín. Často sa usmieval a mal jemný prízvuk. Starý otec vysvetlil, že Vincenta povolali na túto misiu, lebo pozná rezerváciu nazvanú Obsidiánová pustina.


  Setha Kendra nevidela, ale vedela, že je v kabíne pilota s Aaronom Stonom, mužom, ktorý viedol helikoptéru,keď išli do Wyrmroostu. Naozaj to bolo len pred troma mesiacmi? Mala pocit, že sa to udialo aspoň pred desiatimi rokmi.


  Priala si, aby tam s nimi bol aj Warren. Akosi sa jej nezdalo správne vydať sa na dobrodružstvo bez neho. Bol s ňou v obrátenej veži v Čarolese, bol s ňou v Stratenej mese aj vo Wyrmrooste. Teraz bol práve Warren jeden z dôvodov, prečo bola ich misia taká súrna. V dračej svätyni vo Wyrmrooste sa Navarogovi podarilo uväzniť Warrena v čarovnej miestnosti. Vchod do tajného skladu vyzeral ako obyčajný batoh, ale z otvoru batoha sa po kovových priečkach dalo dostať do priestranného skladiska plného zbytočného haraburdia a zásob. Keď Gavin Kendre vyjavil, že v skutočnosti je temný drak Navarog, podpálil batoh a uväznil v ňom Warrena aj s malým trolom pustovníkom Bubdom.


  Miestnosť bola dobre zásobená vodou a jedlom, alenijaké zásoby nie sú nekonečné. Starký so zvyškomtímu vypočítali, že teraz, po troch mesiacoch väzenia, je Warren skoro bez potravy. Bez rýchleho zásahu umrie od hladu.


  Chvíľu po tom, čo sa Kendra vrátila z Wyrmroostu do Čarolesa, sa Coulter Dixon pustil do zbierania informácií o Translokátore. Dobrodružstvo vo Wyrmrooste im zabezpečilo kľúč od schránky v Obsidiánovej pustine, no Translokátor im lepšie poslúži, ak zistia, ako funguje a ako sa ním vlastne ovláda priestor. Inak sa môže zopakovať situácia s Chronometrom, mocným artefaktom, ktorý nedokázali používať.


  Hoci ostrieľaný lovec čarovných predmetov prekonzultoval vlastnosti Translokátora so všetkými dôveryhodnými zdrojmi a overil si svoje tušenia, nič nové nezistil. Kendre sa Coulter nikdy nezdal taký starý a zlomený. Ostatní naďalej pátrali po návode na použitie a nakoniec to bola práve Vanessa, ktorá pred niekoľkými týždňami zaznamenala úspech. Duchom opúšťala Čaroles, aby navštívila telá tých, ktorých v minulosti pohryzla. Jej hlavným cieľom bolo zistiť, kde odvliekli Kendriných rodičov, no keď pracovala s jedným zo svojich kontaktov v Spoločenstve večernice, odhalila prísne strážené informácie o ovládaní Translokátora. Keď Coulter jej informácie overil a zdali sa pravdivé, Rytieri úsvitu začali plánovať misiu v nádeji, že Translokátor im pomôže zachrániť Warrena a získať pred Spoločenstvom večernice výhodu.


  Kendra takisto v tichosti dúfala, že im taký mocný artefakt ako Translokátor pomôže nájsť jej mamu a otca. Marla a Scott Sorensonovci ani len netušili o existencii zamaskovaných čarovných bytostí, ktoré sa v rozličných podobách pohybovali po skutočnom svete. Hoci s udalosťami týkajúcimi sa Čarolesa nemali nič spoločné, uniesli ich, čo sa ešte nikdy nestalo. Ešte čudnejšie bolo, že Spoločenstvo večernice sa s nikým neskontaktovalo, aby dohodlo podmienky ich prepustenia. Po misii vo Wyrmrooste sa zdalo, akoby Sfinga a Spoločenstvo večernice zmizli.


  Kendra sa snažila nemyslieť na rodičov. Vždy, keď si na nich spomenula, pichlo ju pri srdci. Scott s Marlou boli stále presvedčení, že umrela. Vystrojili pohreb, pochovali Kendrin duplikát, uniesli ich však skôr, než sa všetko stihlo vysvetliť. Pri pomyslení na to, že svoju dcéru považujú za mŕtvu a pochovanú, zavalila Kendru príšerná prázdnota. V tom bezmocnom žiali sa priam topila. Čo ak sa už nikdy nedozvedia pravdu?


  A akoby to nestačilo, jej rodičia boli v tom všetkom úplne nevinne. O Spoločenstve večernice nevedeli, nikdy o ňom nepočuli. Mohli za to Kendra so Sethom a trochu možno aj starí rodičia Sorensonovci. Únos bol Sfingovou pomstou za Navarogov neúspech vo Wyrmrooste. Keď si predstavila, ako pre jej rozhodnutia trpia jej milujúci rodičia, mala sto chutí kričať, kým by si nevykričala hlas.


  Aby si Kendra poradila so svojím smútkom, pretavila ho na plameň nenávisti, na žiarivú pahrebu zlosti, ktorá každý deň pálila čoraz viac a neprestajne ju rozdúchaval strach a pocit viny. Takmer všetka nenávisť bola namierená na jedinú bytosť – na Sfingu.


  Sfinga vyhlásil vojnu rezerváciám pre čarovné tvory a usiloval sa ukradnúť päť tajných artefaktov, aby nimi mohol otvoriť väzenie démonov nazývane Zzyzx. Bol to Sfinga, kto jej predstavil Gavina, milého chalana a dobrého priateľa, z ktorého sa nakoniec vykľul zákerný, démonický drak. Sfingovým pričinením vypukla epidémia tieňov, ktorá viedla k Leninej smrti. To Sfinga uniesol Kendru a prinútil ju použiť mocný artefakt Okulus, čo sa jej skoro stalo osudným. A Sfinga bol stále na slobode a nepotrestaný. Zmocnil sa jej rodičov a ďalej spriadal svoje príšerné plány, aby otvoril Zzyzx a privolal koniec sveta.


  Teraz aspoň mohla prispieť k tomu, aby Sfingovi zasadili poriadnu ranu a popritom azda pomohli Warrenovi a rodičom. Po mesiacoch čakania a obáv mala dobrý pocit z toho, že konečne niečo robí. Nezáležalo na tom, že to bolo nebezpečné. Pod dohľadom Tanua, Coultera a občas aj Vanessy a Setha v posledných mesiacoch trénovali lukostreľbu, boj s mečmi a ďalšími zbraňami, a preto už nemala pocit, že je taká bezmocná ako predtým. Hoci boli so Sethom plnohodnotnými Rytiermi úsvitu, prekvapilo ju, keď ich starký, kapitán Rytierov úsvitu, vyslal na takú riskantnú misiu. Nakoniec pri jeho rozhodovaní prevážili ich nesmierne dôležité schopnosti, ktoré uplatnili pri predchádzajúcich výpravách. Ich prítomnosť dokazovala, ako zúfalo potrebujú v boji proti Sfingovi uspieť.


  Kendra zazívala, aby jej odľahlo v ušiach. Lietadlo klesalo. Trask si odopol bezpečnostný pás, postavil sa a išiel do pilotnej kabíny po Setha. Keď si Seth našiel miesto a usadil sa, Trask sa postavil dopredu pred sedadlá, aby odtiaľ prehovoril k všetkým na palube.


  „Pristaneme asi o pätnásť minút,“ oznámil. „Použil som niekoľko zaklínadiel, aby som zabránil cudzím očiam a ušiam špehovať či odpočúvať náš rozhovor. Kúzla by mali stačiť na všetko okrem Okulu. Teraz je najvhodnejšia chvíľa na diskusiu o našej misii.“


  Trask sa odmlčal, zamyslene preletel očami po kabíne a odkašľal si. „Väčšina z nás už spolupracovala, takže nebudem predstavovať každého zvlášť. Niektorí však ešte nepoznajú Vincenta.“


  „Volám sa Vincent,“ povedal Filipínec a nadvihol sa na sedadle. „Budem vaším sprievodcom po Obsidiánovej pustine. Za posledných desať rokov som tam strávil niekoľko mesiacov.“


  „Ako mám vedieť, že nie si nejaký zamaskovaný netvor?“ bez okolkov sa opýtal Seth.


  Vincent sa potichu zachichotal. „Viem, že v poslednom čase sme sa všetci stretli s neočakávanými zradami. Rytieri úsvitu nikdy nezažili vo svojom kruhu toľko zradcov a otrasov ako tento rok. Trask však môže dosvedčiť, že som rytier telom aj dušou už od mladosti, keď mi Spoločenstvo večernice zavraždilo rodičov.“


  „V poslednom čase je dôvery naozaj málo,“ prisvedčil Trask, „ale Vincentovi by som zveril svoj život do rúk kedykoľvek. Jedným z dôvodov, prečo je naša zostava takáto, je to, že sme už spoločne zažili dosť na to, aby sme si verili. Bez váhania a pochybností môžem vyhlásiť, že Vincent patrí do nášho dôverného kruhu.“


  Kendra sa pozrela na Vincenta. Bola rada, že sa Seth ozval. Chcela Traskovi veriť, ale čo ak bol zradcom sám Trask a teraz len trpezlivo čakal na príležitosť, aby im zasadil zdrvujúcu ranu? Pravdepodobne to tak nebolo, no Kendra už zistila, že „pravdepodobne“ vždy nestačí. Odteraz chcela byť na všetko pripravená.


  „Naším cieľom je získať späť Translokátor,“ pokračoval Trask. „Až doteraz som si niektoré podrobnosti nechával pre seba. Sme presvedčení, že vieme, ako tento artefakt funguje. Ak sú naše informácie správne, prístroj dokáže premiestniť človeka na akékoľvek miesto, ktoré tá osoba predtým navštívila.“


  Elise zdvihla ruku. „Dajú sa ním premiestňovať aj ďalší pasažieri?“


  Trask prikývol. „Vďaka Vanesse a Coulterovi sme prišli na to, že dokáže premiestniť až troch ľudí aj s ich batožinou. Zariadenie má tvar platinového valca vykladaného drahými kameňmi, ktorý je rozdelený na tri samostatne otáčavé časti. Používateľ ich musí otočiť tak, aby boli drahokamy v jednom rade. Ten, čo drží strednú časť, ovláda cieľ cesty. Musí sa na to miesto v duchu sústrediť, kým sa ostatné časti nestočia do potrebnej polohy. Každý z cestujúcich sa drží inej časti valca.“


  „A čo ak na tom mieste niektorí pasažieri ešte neboli?“ zaujímalo Setha.


  Trask pokrčil plecami. „Podľa získaných informácií Coulter usúdil, že len človek, ktorý drží prostrednú časť, musel to miesto osobne navštíviť. No nebudeme si tým istí, kým to nevyskúšame.“


  „Čo ak sa premiestnite do skaly?“ spýtal sa Seth. „Alebo do vzduchu, sto metrov nad zem? Alebo pred uháňajúci vlak?“


  Lietadlo sa zatriaslo a Trask zdvihol ruku, aby sa zaprel do stropu, kým turbulencie neustanú. „Zariadenie so sebou prináša neznáme riziká, ale keď zoberieme do úvahy, ako precízne sú tieto artefakty vypracované, môžeme sa nazdávať, že Translokátor bol zostrojený tak, aby tieto nebezpečenstvá minimalizoval.“


  Elise zdvihla prst. „Zajtra ho pôjdeme pohľadať doskrýše?“


  „Náš plán je dostať sa rýchlo dnu a ešte rýchlejšie von,“ prisvedčil Trask. „Noc strávime v správcovskom dome, aby sme sa trochu zotavili z časového posunu, a ráno sa vydáme za artefaktom. Azda už zajtra večer poletímedomov.“


  „Ak bude artefakt fungovať, ako má,“ poznamenal Seth, „možno by sme domov ani nemuseli letieť.“


  Traskovi trhlo kútikom úst a v očiach mu zaihral úsmev. „Uvidíme. Dnes je našou najdôležitejšou úlohou pripraviť sa na zajtrajšok v správcovskom dome.“


  „Vieme, kde sa nachádza bezpečnostná schránka s artefaktom?“ zaujímala sa Kendra. „Schránky v Čarolese a v Stratenej mese boli veľmi dobre ukryté.“


  Odpovedal jej Vincent: „Rezervácia Obsidiánová pustina dostala svoje meno podľa miesta, kde je schovaný Translokátor. Je ním obrovitánsky obsidiánový monolit, ktorý zatieňuje okolitú planinu. Vieme, kde sa nachádza, ba dokonca vieme aj to, kam treba zasunúť kľúč. Nijaké chýry však nehovoria o tom, aké nebezpečenstvá tam na nás číhajú.“


  „Keďže schránka je taká nápadná,“ dodal Trask, „všetci musíme byť pripravení na to, že pasce vnútri budú o to smrtonosnejšie.“


  „To, že schránka nie je zamaskovaná, pravdepodobne súvisí so samotným obsidiánom,“ pokračoval Vincent. „Nejde totiž o obyčajný kameň. Ľudia sa stále znova a znova pokúšali vyvŕtať, vytesať, ba dokonca aj výbuchom vyhĺbiť otvor do schránky, doteraz ju však nikto ani len nepoškriabal.“


  „Načo ukrývať to, čo je nedobytné?“ zamrmlala Elise.


  Prerušil ich pilotov hlas z reproduktora. „Už sme skoro tam,“ oznámil Aaron. „Čaká nás niekoľko vzdušných vírov, preto vám radím, aby ste si sadli a zapli si pásy.“


  „Nechám kolovať mrožie maslo, aby sme všetci videli čarovné bytosti v Obsidiánovej pustine,“ vyhlásil Trask. „Viac si povieme v dome.“ Vrátil sa na svoje miesto, lebo lietadlo sa začalo nepríjemne natriasať.


  Kendra nepotrebovala čarovné mlieko ani mrožie maslo, aby prehliadla ilúziu, ktorá väčšinu čarovných bytostí chránila pred ľudským zrakom, a tak fľaštičku podala Elise bez toho, aby si z masla odjedla. Skontrolovala si bezpečnostný pás a vyzrela z okna. Pod nimi sa po nerovnej zemi hnal tieň lietadla. Všimla si, že väčšinu terénu tvorí rovina so zakrpatenými kríkmi, ktorú ozvláštňujú nízke kopce a plytké úžľabiny. Jej pohľad upútali dva džípy. Autá sa rútili po poľnej ceste k pristávajúcemu lietadlu a dvíhali okolo seba oblaky prachu. Boli už pomerne nízko, a tak Kendra zaregistrovala, že v každom džípe s otvorenou strechou sedí jeden vodič, ale do tvárí im nevidela.


  Keď sa Kendra pozrela na cestu za džípmi, všimla si, že v diaľke stojí múr alebo skôr niečo, čo malo pripomínať múr. Ohradenie totiž tvorili osamelé pyramídy kameňov naukladané v pravidelných intervaloch v dlhočiznom rade, ktorý sa ťahal, kam len oko dovidelo. Kopy kameňov nič nespájalo, a tak označovali hranicu bez toho, aby tvorili skutočnú zátarasu. Kendra však spozorovala, ako sa nad radom kameňov chvie vzduch, a uvedomila si, že vidí rozptyľovacie kúzlo chrániace Obsidiánovú pustinu.


  Za usporiadanými hromadami skál zbadala prudké slučky kľukatej rieky a v diaľke aj ozrutné čierne skalisko, ktoré tvarom pripomínalo škatuľu na topánky. Monolit mal tvar kvádra a neprirodzene pravidelné uhly. Lietadlom prebehla triaška a na chvíľu sa nebezpečne naklonilo doľava a potom doprava. Kendre sa zdvihol žalúdok. Odvrátila sa od okna, uprela pohľad vpred a kŕčovito sa chytila opierok na ruky. Lietadlo sa vzoprelo nárazu vzduchu, ktorý ním opäť otriasol. Kendra pocítila šteklenie, aké mávala, keď sa pohol rýchlovýťah. Ešte nikdy neletela v takýchto turbulenciách!


  Pozrela sa cez uličku na miesto, kde sedel Trask. Zdalo sa, že je úplne pokojný. Samozrejme, jeho len tak nič nerozhádže. Pravdepodobne by sa tváril rovnako nezúčastnene, aj keby sa lietadlo rozpadlo a on by sa so sedadlom rútil k zemi. Pri tejto myšlienke sa musela usmiať.


  Ešte niekoľko otrasov a o minútu už súkromné lietadlo hladko pristálo. Chvíľu sa viezli po hrboľatej zemi a potom zastali. Kendra si vyhodila ruksak na plecia a čakala, kým Tanu otvorí dvere, ktoré sa vzápätí vysunuli a klesli na zem. Slúžili aj ako krátke schodíky. Najprv po nich zostúpil Seth, za ním nasledovala Kendra. Pri osamotenej pristávacej dráhe bol schátraný hangár a malá budova. Na jej streche vo vetre povieval červenobiely veterný rukáv.


  Keď všetci vystúpili, Trask, Tanu a Vincent začali z batožinového priestoru vyberať výstroj. Mara odišla o kúsok ďalej a pustila sa cvičiť akúsi strečingovú zostavu. Elise skúmala okolie cez mohutný ďalekohľad. Žiarivé slnko svietilo vysoko nad ich hlavami.


  „Vitajte v Austrálii,“ zatiahol Seth svojím najlepším austrálskym prízvukom a rukami ukazoval na pustatinu okolo nich. Chvíľu sa obzeral, potom sa zamračil. „Čakal som, že tu bude viac koál.“


  „Kade sa dostanem k pásu s batožinou?“ zavtipkovala Kendra.


  Seth sa zachichotal. „Toto letisko veru nepatrí medzitie najlepšie. Skôr mi pripomína pristávaciu dráhu pre nejakých pašerákov.“


  „Čo by asi tak pašovali?“


  „Asi bumerangy. A klokany. Chúďatká.“


  „Ide k nám uvítací výbor,“ zahlásila Elise. „Dve autá, v každom je jeden pasažier.“


  Čoskoro sa na obzore ukázali vrčiace džípy. Boli pooškierané a namaľované vojenskou zelenou, mali priveľké kolesá a nezdravo chrchlúce motory. Keď džípy zastavili pri batožinovom priestore, vystúpili z nich vodiči. Mladý muž a mladá žena, približne dvadsaťroční, s tmavou pokožkou a dlhými končatinami. Obaja patrili k pôvodným obyvateľom Austrálie. Žena mala v účese vpletené biele stužky.


  Vincent k nim vykročil a pozdravil sa s nimi priateľským objatím. Od ženy bol o pol hlavy nižší, od muža o hlavu. Kendra so Sethom sa tiež postavili bližšie, aby lepšie videli. Trask pristúpil k šoférom a potriasol si s nimi rukou.


  „Volám sa Camira,“ predstavila sa žena, „a toto je môj brat Berrigan. Vôbec si ho nevšímajte. V hlave má namiesto mozgu puding.“


  „Aspoň nie som vševedko s hadím jazykom,“ odpovedal jej s úsmevom Berrigan. Jednu ruku mal položenú na veľkom noži, čo mu visel z opaska.


  „Sme tu, aby sme vás odviedli do domu,“ pokračovala Camira a úplne odignorovala svojho brata. „Navrhujem, aby dámy šli so mnou, lebo môj brat smrdí ako tchor.“


  „Navrhujem, aby chlapi išli so mnou,“ ozval sa Berrigan, „inak do Obsidiánovej pustiny dorazíte bez štipky sebavedomia.“


  „Vy dvaja do seba nikdy neprestanete rýpať,“ zasmial sa Vincent. „Ste presne takí, ako keď som odchádzal!“


  „A ty si stále asi taký veľký ako mravec,“ zažartovala Camira a postavila sa na špičky.


  Kendra si všimla, že Camira má na nohách farebné sandále ozdobené trblietavými kamienkami. „Páčia sa mi tvoje topánky.“


  „Tieto?“ začudovala sa Camira a zdvihla nohu. „Tie som si spravila sama. Hovorí sa o mne, že nie som aborigén, ale aborigénius, vieš?“


  „Mali by sme sa pohnúť a nie tu kvákať o obuvi,“ zavrčal Berrigan. „Sú unavení.“


  „Prepáčte môjmu bratovi,“ ospravedlňovala sa Camira. „Keď k nám príde návšteva, obyčajne ho zatvárame doklietky.“


  Netrvalo dlho a spoločnými silami naložili všetku batožinu do džípov. Podľa návrhu vodičov si Trask, Tanu, Seth a Vincent sadli k Berriganovi. Kendra, Mara a Elise zasa nastúpili ku Camire. Aaron ostal pri lietadle, aby ho po ceste skontroloval.


  Camira prudko dupla na plyn a jej džíp s revom vyštartoval ako prvý. Kendra sa obzrela a videla, ako sa chlapi dusia prachom vylietajúcim spod ich kolies. Autá bez strechy neboli zostrojené na to, aby v nich ľudia cestovali ako karavána po púšti.


  Džíp sa knísal a nadskakoval po hrboľatej ceste, lebo Camira uháňala ako o život. Prudko stáčala volant, aby sa vyhla najväčším kameňom a výmoľom, a vôbec ju netrápili mračná prachu, ktoré rozvírila svojimi divokými manévrami. Druhý džíp spomalil a zaostal. Berrigan nechal prach trochu sadnúť a potom znova pridal.


  Napriek nepohodlnej jazde sa Kendra snažila čo najlepšie preskúmať vyprahnutú krajinu, ktorá ich obklopovala. Riedky porast a holé skaly vyzerali rovnako nehostinne ako krajina okolo Stratenej mesy, rezervácie v Arizone. Napadlo jej, že ľudia, čo tieto útočiská čarovných bytostí ukryli, si naschvál vyberali nepriateľské a neúrodné miesta, aby odradili prípadných návštevníkov.


  Pred nimi sa na obzore vynoril dlhý rad vytvorený z kôp kamenia. Kendra nikomu nespomenula kamene ani mihotanie vzduchu nad nimi, lebo vedela, že obyčajní ľudia ich nevidia.


  „Si si istá, že ideme správnym smerom?“ zakričala Elise, aby prehlušila rev motora.


  „Pôsobí na teba rozptyľovacie kúzlo, ktoré chráni rezerváciu,“ odvetila jej Camira. „Aj ja ho cítim. Sme na správnej ceste. Kým sa sústredím na cestu, všetko bude v poriadku. Tvoje obavy sa rozplynú, len čo prejdeme za bariéru.“


  Kendra účinky kúzla necítila, ale pred cudzím človekom o svojej odolnosti radšej nehovorila. A naozaj, keď prešli za hranicu kameňov, všetci v džípe si vydýchli.


  Za hromadami skál bola krajina oveľa pohostinnejšia. Zem zdobili lúčne kvety, kríky boli mohutnejšie, dokonca sa objavili aj stromy. Kendra zbadala niekoľko víl pripomínajúcich nočné motýle. Mávali vo vzduchu sivými krídlami s tmavými škvrnami. Neďaleko malého mútneho jazierka si všimla dve zvieratá, ktoré vyzerali ako veľké pásikavé chrty s dlhými chvostmi. „Čo sú to za zvery?“ opýtala sa a ukázala na ne prstom.


  „Vakovlky,“ odpovedala Camira. „Tasmánske vlky. Máme ich tu veľa. Všade inde vyhynuli. Niektoré vedia rozprávať. Pozri sa tam hore ku kríkom.“


  Kendra sledovala Camirin pohľad a zbadala chlpatú postavu pripomínajúcu človeka. Elise si priložila ruku na čelo, aby si zatienila zrak pred slnkom, a zadívala sa hore kopcom. Po chvíľke sa postava stratila z dohľadu.


  „Čo to bolo?“ zvolala Elise.


  „Yowie,“ vysvetlila Camira. „Trochu sa podobá naBigfoota. Sú veľmi plachí, ale zvedaví. Ťažko polapiteľné tvory. Často ich možno zazrieť, no ak človek preukáže priveľký záujem, utečú.“


  „Vyzeral smutne,“ podotkla Mara.


  „Ich piesne sú väčšinou bôľne a clivé,“ prisvedčilaCamira.


  Ako sa džíp šplhal k vrcholu svahu, naľavo sa objavil správcovský dom Obsidiánovej pustiny. Drevený dom bol postavený na vŕšku, zdobilo ho niekoľko lomeníc a rozľahlá veranda. Za domom sa črtala ozrutná stodola a široká stajňa spojená s ohradou pre dobytok.


  Pred nimi napravo sa vinula rieka, ktorú Kendra zbadala z lietadla. Za ňou sa týčil gigantický pravidelný obsidiánový kváder.


  „Nespomínam si, že by som na mapách, ktoré som skúmala, videla rieku,“ poznamenala Elise.


  „Dúhová rieka tečie predovšetkým pod zemou, ale v Obsidiánovej pustine vyviera na povrch. To bol dar Dúhového hada,“ objasnila jej Camira.


  „Kto je Dúhový had?“ spýtala sa Kendra.


  „Jeden z našich ctihodných mecenášov,“ odpovedala Camira. „Je to bytosť s obrovskou tvorivou silou.“


  Motor hučal a džíp uháňal k domu, kde so šmykom zastavil. Džíp s chlapmi ich zakrátko dohnal. Berrigan zastavil auto vedľa sestrinho. Kendra zoskočila na zem.


  „Seth vraví, že počuje hlasy,“ oznámil im Trask.


  „Akože mŕtve hlasy?“ opýtala sa Kendra. S pomocou démona Graulasa sa Seth stal zaklínačom tieňov, čo mu okrem iného umožňovalo počuť myšlienky nemŕtvych.


  „Presne tak,“ prisvedčil Seth a zamračil sa. „Je to zvláštne. Nehovoria so mnou, nie priamo, ale počujem, ako si mrmlú. Po niečom prahnú. Najprv boli tie hlasy vzdialené, no teraz sa mi zdá, že sú všade okolo nás.“


  „Máte tu pochované nejaké zombie?“ spýtal sa Trask Camiry.


  Prekvapene sa naňho pozrela. Ústa sa jej chvíľu hýbali naprázdno a potom povedala: „Neviem veľa o tom, čo je tu pochované. Nerada hovorím o prekliatych.“


  „O takýchto veciach sa radšej nerozprávame,“ prisvedčil Berrigan.


  Vchodové dvere na dome sa otvorili a zjavila sa v nich žena. Vlasy farby medu mala zviazané vo vrkoči, oblečenú mala kaki košeľu a šortky. Bola opálená dočervena, a hoci mala skoro päťdesiat rokov, mala vyšportovanú postavu a kráčala veľmi energicky.


  „Laura!“ zavolal na ňu Vincent.


  „Ahoj, Vincent. Trask. Vitajte späť v Obsidiánovej pustine. Zdravím aj zvyšok výpravy.“ Postavila sa k nim a položila si ruky v bok. „Predpokladám, že ste po ceste zmorení a chcete si oddýchnuť.“


  Trask ukázal na Setha. „Seth vraví, že všade okolo nás počuje nemŕtvych.“


  Laura prikývla a hodila rýchly pohľad na Camiru.„Aspoň jeden z nás má intuíciu,“ zahundrala.


  „Čo si povedala?“ opýtal sa Trask.


  Camira sa zamračila.


  Laura rýchlym pohybom vytiahla Berriganov nôž z pošvy a vrazila ho do zaskočenej Camiry. „Je to pasca!“ skríkla. „Čakajú na nás v dome. Premôžte Berrigana, ale nezabite ho!“


  Berrigan sa pokúsil uhnúť, Trask však mladého muža chytil, jedným šmahom ho otočil a treskol ním o džíp. Jednu ruku mu bolestivo vykrútil za chrbtom. Laura vytiahla nôž a Camira sa zrútila na zem.


  „Do džípov!“ zavelila a vybrala Camire z vrecka kľúče. „Ideme ku Kameňu snov. Neubližujte Berriganovi. Ovládol ho narcoblix.“


  [image: ]


  Trask zobral Berriganovi kľúče, potom zveril zúrivého mladíka Tanuovi, ktorý mu zovrel krk pod pazuchou a odvliekol ho do džípu. Trask s Laurou naštartovali autá a ostatní si rýchlo posadali dnu. Kendra ani neotvorila dvere, len naskočila do najbližšieho džípu, a tak sa nakoniec viezla s Laurou, so Sethom, s Marou a Vincentom.


  Keď sa kolesá rozkrútili a zdvihli oblak prachu a štrku, do boku auta sa zabodol šíp. Kendra sa okamžite otočila k domu. Cez okná a dvere sa valili zombie. Pohybovali sa nemotorne, niektoré krívali, niekoľké šli štvornožky. Uprostred nich zbadala vysokého Aziata s dlhou tvárou a ponurým výrazom – pána Licha.


  Zasvišťal druhý šíp a zapichol sa do kufra vedľa Vincenta. Kendra opäť prebehla pohľadom po dome a na balkóne uvidela lukostrelkyňu, prekrásnu ženu s elegantne vyčesanými blonďavými vlasmi. Torina, jej bývalá väzniteľka, sa jej na chvíľu s prefíkaným úškľabkom zahľadela do očí a potom sa skryla v dome, aby ju nezasiahli šípy, ktoré vystrelili Elise a Mara.


  Cez vchodové dvere vyšiel muž celý zahalený do sivého šatu. Ešte aj tvár mal omotanú sivou látkou. Rozbehol sa k džípom rýchlosťou vyrážajúcou dych a poľahky predbehol zombie. V každej ruke zvieral meč.


  „Sivý zabijak?!“ zvolal Vincent. „Nezabudli na nikoho! Oni nás nechcú len zabiť, oni nás chcú zabiť všetkými možnými spôsobmi!“


  Keď džípy vyrazili spred domu, tucty zombií vyliezli zo skrýš v záhrade okolo domu. Niektoré sa krčili v dierach a jarkoch, iné pod kríkmi, jedna dokonca v sude s vodou. Rozpadávajúce sa mŕtvoly sa k nim blížili zo všetkých strán, ich ohavné telá boli v rozličných štádiách rozkladu. Trask s Laurou pritlačili plynové pedále k podlahe a ako tanky vrazili do zombií, ktoré sa im pokúšali zablokovať cestu. Kendra zavrela oči, aby nevidela, ako okolo nej lietajú zohavené telá.


  Mohutná zombia s kučeravými ryšavými vlasmi sa vrhla na Laurin džíp, chytila sa okraja auta, ale len na chvíľu, lebo Vincent jej takmer okamžite odťal pehavú ruku mačetou. Seth mŕtvu ruku bez krvi zachytil a vyhodil ju z auta.


  Potom sa už zombie aj dom strácali v diaľke za nimi. Sivý zabijak ich však ďalej prenasledoval. Našťastie sa jeho rýchlosť nevyrovnala rozbehnutým džípom. Laura šla prvá, Trask sa držal tesne za ňou a obe autá uháňali k vzdialenému obsidiánovému monolitu.
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